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FRONTALIERS ·  SALAIRE EN CHF ·  DÉPENSES EN EUR

Ton salaire suisse.
Le bon moment.
Pellop aide à comprendre le taux CHF/EUR, à choisir quand convertir et à comparer
ce qu’il reste après les frais bancaires.

Illustration Pellop fournie par la marque. Interface schématique et non copie de l’application actuelle.

Le taux de ta banque n’est pas le taux du marché. Une différence qui mérite d’être comprise, mois après
mois.
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LE PITCH,  IMMÉDIATEMENT COMPRÉHENSIBLE

Payé en Suisse.
Dépensé en France.
Converti au bon moment.
Pellop est un service d’information dédié aux travailleurs frontaliers rémunérés en
francs suisses. Il donne le taux CHF/EUR, replace le mouvement du marché dans
son contexte et aide à comparer le résultat net proposé par les établissements.

En pratique : un frontalier reçoit son salaire en CHF, mais règle son loyer, ses courses et ses
prélèvements en EUR. Il doit convertir, souvent dans un délai court. Pellop l’aide à décider avec
plus d’informations, sans réaliser le transfert à sa place.

01 Observer
Taux du jour, graphique historique et place du
niveau actuel.

02 Anticiper
Météo du taux à court terme, risques et contexte
économique.

03 Comparer
Marge, frais et somme réellement reçue en euros
selon l’offre bancaire.

04 Agir
Taux cible, alertes et fenêtre de conversion
adaptée à l’échéance.

Ce que Pellop n’est pas : une banque, un prestataire de transfert ou une garantie d’obtenir le meilleur taux.
Les prévisions sont des aides à la décision, pas des certitudes.
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POURQUOI  CE SUJET EXISTE

Le change est un coût.
Le timing aussi.
Deux frontaliers peuvent recevoir le même salaire en CHF, mais obtenir des
montants différents en euros. Le taux varie ; leur banque applique aussi ses propres
conditions.

Variation illustrative du CHF/EUR : le cours observé évolue dans le
temps.

Trois questions réelles

Quel taux ? Une cotation de référence n’est pas
nécessairement le cours appliqué à un client.

Quels frais ? Spread, commission et délais doivent
être réunis pour comparer les offres.

Quand ? Le salaire tombe à une date fixe, tandis
que les dépenses en euros arrivent parfois
quelques jours plus tard.

Exemple pédagogique : sur 5 000 CHF, un écart de 1 % représente 50 CHF d’écart avant
conversion en euros. Répété douze fois, cela représente 600 CHF d’écart théorique sur l’année. Ce
n’est ni une économie garantie ni un résultat attribuable à Pellop.
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L’EXPÉRIENCE PRODUIT

Une météo du change,
pas une boule de cristal.
Pellop relie la cotation observable, le contexte récent, les événements économiques
et l’échéance de chacun pour rendre la décision compréhensible.

Illustration marketing de l’interface, non capture produit certifiée.

Le taux du jour
Des données horodatées, avec leur source et la
période de référence.

La météo à 1 et 3 jours
Une lecture probabiliste de la tendance, avec
indication du risque et des limites.

Le calendrier économique
Les annonces susceptibles de peser sur le CHF/
EUR, sans attribuer automatiquement un
mouvement à une cause unique.

Une échéance réelle
Choisir une date compatible avec les
prélèvements et le temps de traitement
bancaire.
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CAS CONCRET ET TRANSPARENCE BANCAIRE

6 000 CHF.
Combien d’euros au final ?
Le taux du marché donne une référence. Le montant réellement crédité dépend de
la marge du prestataire, des frais de service et du moment de traitement.

6 000 CHF × taux de référence = point de départ, pas
montant garanti.
Le comparateur Pellop distingue les données publiées, les frais identifiés, les coûts inconnus et les
situations nécessitant un devis. Il ne doit pas annoncer un « meilleur établissement » à partir d’un
montant incomplet.

Illustration Pellop : écart de change et alerte personnalisée. L’exemple de +68 € illustre une variation possible à deux dates différentes ; il ne
s’agit pas d’un résultat client audité.
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LE MONTANT NET
EST LA VRAIE

COMPARAISON

Taux du marche, marge bancaire,
frais et delais : le montant final doit

etre explicable, pas seulement
estime.

Deux illustrations Pellop : +68 ? en 3 h et +125 ? sur 3 jours, selon les scénarios présentés. Ces exemples ne sont pas des gains clients audités ni
des performances garanties.
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LA MÉTHODE ET SES L IMITES

Une information utile
doit aussi dire ce qu’elle ignore.
Pellop présente une aide à la décision : les données passées sont vérifiables, le
futur ne l’est pas. Le service doit donc distinguer cotations observées, scénarios et
incertitudes.

Données et horodatage
La cotation affichée doit être associée à son
fournisseur, son heure de collecte et son horizon.

Week-ends
En période de fermeture, une dernière cotation
ne doit pas être présentée comme un cours
vivant.

Annonces économiques
BNS, BCE et indicateurs peuvent contribuer à la
volatilité ; une corrélation ne suffit pas à prouver
une causalité.

Comparaison bancaire
Une marge inconnue empêche de présenter un
montant net comme certain. Les frais doivent être
explicités.

Visuel pédagogique Pellop : taux du jour, météo et conseils. Illustration, non promesse de résultat.
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LA BIBLIOTHÈQUE RÉDACTIONNELLE

Six articles de fond
pour aller au-delà du pitch.
Le dossier s’accompagne d’un recueil complet d’articles préparés par Pellop,
destiné à nourrir le travail des journalistes, sans prétendre à une publication
indépendante.

01 Salaire suisse, euros différents
Comment la variation du change influence le
montant en euros.

02 Le taux de la banque
Pourquoi le taux appliqué diffère de la référence
de marché.

03 Convertir ou attendre
Arbitrer entre opportunité, délai et risque avant
une échéance.

04 BNS et BCE
Ce que les décisions de banques centrales
peuvent changer.

05 La météo Pellop
Pourquoi transformer les données en
informations lisibles.

06 Prévoir le bon moment
Quelles limites imposer à toute prévision du
change.

Les versions intégrales sont jointes au kit sous Articles_Pellop.pdf et Articles_Pellop.docx. Ces contenus
sont proposés par Pellop ; ils ne sont pas des articles signés ou publiés par des journalistes.
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Six angles éditoriaux
pour approfondir le sujet.
Ces six pistes permettent aux rédactions d’explorer les enjeux du change
CHF/EUR. Les six textes développés figurent à la fin de ce PDF, en annexes.

Les six textes complets commencent après le dossier principal. Ils sont proposés par Pellop comme
documents de référence, et non comme articles de presse indépendants.
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MÉDIATHÈQUE

Des visuels à comprendre,
pas seulement à télécharger.
Chaque visuel est accompagné d’un titre clair, de sa nature et de ses conditions de
réutilisation.

Écart de change : illustration d’un effet cumulatif théorique sur
douze mois.

Fonctionnement du service : taux, météo et informations utiles.

Attention aux visuels de marque : les affiches et simulations ne doivent pas être légendées
comme des captures d’écran authentiques. Les rendus de téléphone sont des illustrations. Les
montants promotionnels ne sont pas des statistiques de gains mesurés.

La médiathèque du kit comprend les originaux fournis, des noms compréhensibles, un fichier de légendes et
une page web de consultation.
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POUR LES RÉDACTIONS

Quatre portes d’entrée
journalistiques.

Pouvoir d’achat
Combien le moment choisi pour convertir peut-il
faire varier les euros du salaire frontalier ?

Tarifs bancaires
Pourquoi le taux de marché ne suffit pas pour
comparer deux établissements ?

Innovation utile
Une météo du change peut-elle simplifier la
décision sans prétendre prédire le marché ?

Éducation financière
Comment lire un graphique, une cotation, une
marge et un délai ?

Illustration éditoriale Pellop autorisée dans le kit, sous réserve de mentionner le crédit de marque et de ne pas la présenter comme une
interface exacte.
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HISTOIRE ENTREPRENEURIALE

Une question simple,
un usage mensuel.
Pourquoi laisser un salaire dépendre d’un taux que l’on regarde sans toujours
comprendre ses marges, ses délais ou sa tendance ?

L’intuition fondatrice : proposer aux frontaliers une lecture du change pensée pour la vraie vie.
Les revenus arrivent en CHF, les prélèvements en EUR, et la décision se prend sur quelques jours.
L’enjeu consiste à réunir l’heure de cotation, le risque d’attendre et les coûts de l’établissement
dans une même expérience compréhensible.

Du problème à la méthode

Usage récurrent
La conversion de salaire est une décision
mensuelle, pas une opération financière
occasionnelle.

Pédagogie d’abord
Une météo apporte un langage simple pour
parler de tendance, d’incertitude et d’échéance.

Transparence bancaire
Le taux interbancaire n’est pas le montant
réellement crédité une fois les marges et frais
appliqués.

Accompagnement
Alertes de taux cible et suivi de fenêtre rendent
l’information exploitable au moment utile.

À confirmer avant citation nominative : portrait, date de création, parcours et citation directe du fondateur.
Ces données ne sont pas inventées dans ce dossier.
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MODE D’EMPLOI  POUR LES RÉDACTIONS

Les faits, les exemples
et les limites.
Pour couvrir le change des frontaliers, trois niveaux d’information doivent rester
distincts.

1. Un cours observé
Toujours indiquer la paire CHF/EUR, l’heure, la
date, la source et la convention de cotation.

2. Une simulation
Préciser le montant CHF, le taux utilisé, l’écart
supposé et les frais connus ou inconnus.

3. Une prévision
Indiquer horizon, incertitude et conditions de
marché. Ne jamais annoncer un taux futur
certain.

4. Un gain utilisateur
Exiger une traçabilité et la base de comparaison.
Un visuel marketing ne remplace pas une
preuve.

Six articles complets en documents joints

Salaire suisse ; marge bancaire ; convertir maintenant ou attendre ; annonces BNS/BCE ; météo du taux ;
limites de la prévision. Les articles sont rédigés par Pellop et ne constituent pas des publications
journalistiques indépendantes.

Images et droits : chaque asset porte une légende et un statut clair. Les illustrations de téléphone
ne sont pas des captures certifiées du produit. Les promotions « +68 € » illustrent une situation de
change, pas une performance récurrente démontrée.
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RÉFÉRENCES,  RESSOURCES ET CONTACT

Tout vérifier.
Tout retrouver.
Ressources Pellop

pellop.fr · site officiel

pellop.fr/banques · comparateur

pellop.fr/articles · contenus

pellop.fr/presse · espace presse

Taux CHF/EUR · page dédiée

Contact presse

admin@pellop.fr
https://pellop.fr

Sources de référence

Banque centrale européenne

Banque nationale suisse

FRED

Eurostat

CurrencyBeacon

Dans le pack à télécharger

Dossier de presse, communiqué, six articles PDF et Word, médiathèque visuelle, légendes et page presse
HTML prête à intégrer.

Règle d’utilisation : toute valeur de change publiée doit être associée à sa date, son heure, sa
source et ses conditions. Les exemples marketing sont des illustrations, non des garanties ou des
résultats audités.
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PELLOP  ·  RESSOURCES  POUR LES  RÉDACT IONS

Le salaire est en CHF.
La vie est en euros.
Six angles documentaires sur le change CHF/EUR, les coûts
bancaires et le calendrier des travailleurs frontaliers.

Textes préparés par Pellop. Ils ne sont pas des articles publiés par des médias
indépendants.

Octobre 2026 · pellop.fr · contact presse : admin@pellop.fr

pellop.fr/presse

https://pellop.fr/presse
https://pellop.fr/presse


ART ICLE  01  ·  Pouvo i r  d ’achat

Pourquoi votre salaire suisse
change de valeur en euros,
même lorsque votre paie ne
bouge pas
Un frontalier peut recevoir exactement le même montant en francs
suisses deux mois de suite et constater un résultat diᎱérent sur son
compte en euros. La raison est simple : entre le salaire et les dépenses
françaises, une conversion monétaire s’interpose.

Le salaire ne change pas. Sa contre-valeur, si.

Un salaire libellé en CHF reste nominalement identique d’un mois sur l’autre. Pourtant, le taux
CHF/EUR varie pendant la période qui sépare le versement et la conversion. Sur 6 000 CHF, un
écart de 0,01 euro pour un franc suisse correspond à 60 euros de diᎱérence au taux de
référence, avant tout frais de change. Le montant n’est pas un rendement promis : c’est une
relation arithmétique qui permet de mesurer la sensibilité de son budget au taux.

Deux écarts qu’il ne faut pas confondre

Le premier écart concerne le taux de marché au Ꮂl du temps. Le second résulte des conditions
de l’établissement choisi : cours proposé au client, marge éventuelle, commission, frais Ꮂxes,
seuils et délai d’exécution. Une comparaison honnête doit séparer ces deux phénomènes. Une
meilleure journée de marché peut être neutralisée par un coût de change plus élevé.

Une contrainte plus forte que pour un spéculateur

Le salarié frontalier ne cherche pas nécessairement à maximiser un proᎲt. Il doit surtout
disposer d’euros au bon moment. Le loyer, le crédit ou les prélèvements du mois créent une
échéance pratique. Lorsque cette date approche, attendre un meilleur taux signiᎲe aussi
prendre le risque d’être obligé de convertir plus tard dans de moins bonnes conditions.

Ce que Pellop permet de regarder

Pellop rapproche un taux horodaté, son historique, des événements économiques et la fenêtre
de conversion de l’utilisateur. Le baromètre du site présente trente relevés quotidiens. Son
amplitude décrit les variations passées et ne constitue pas une prévision. Le service propose
une lecture du contexte et des risques, mais ne garantit ni gain ni meilleur cours.
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ART ICLE  02  ·  Banques  e t  f ra i s

Pourquoi le taux de votre
banque n’est pas le taux du
marché
Le cours CHF/EUR visible dans une application ou sur un graphique est
une référence utile. Ce n’est pas nécessairement le cours auquel une
banque convertira un salaire.

Un taux de référence ne suᎰt pas

Le cours du marché sert de point de comparaison. L’établissement peut appliquer son propre
taux de change. Il peut aussi facturer une commission proportionnelle, un montant forfaitaire
ou des frais liés au canal utilisé. Ces composantes ne sont pas toujours regroupées au même
endroit dans les documents tarifaires.

La seule comparaison qui compte

Pour un montant identique de CHF, deux oᎱres doivent être comparées sur la somme nette en
euros, après prise en compte du cours eᎱectivement garanti ou appliqué, des commissions et
des éventuelles limites. Si le cours client n’est pas publié, calculer un montant Ꮂnal au taux de
référence et le présenter comme un résultat garanti serait trompeur.

Les heures de traitement comptent

Un ordre passé le vendredi soir peut être exécuté après le week-end. Il faut distinguer l’heure
de saisie, le moment où le cours est Ꮂxé et l’arrivée eᎱective des fonds. Le délai annoncé par
une banque doit donc entrer dans le calcul de la fenêtre dont dispose un frontalier.

Ce que montre le comparateur Pellop

Le comparateur référence notamment des banques traditionnelles et des services spécialisés.
Pour certains, il aᎴche des résultats partiels parce que le cours client n’est pas accessible.
Cette incertitude est explicitée au lieu d’être cachée. Les tarifs et conditions doivent être
revériᎲés à la date de la transaction.

Sources et documents de vériᎮcation
https://pellop.fr/banques
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ART ICLE  03  ·  T im ing  e t  sa la i re

Faut-il convertir son salaire
suisse immédiatement ou
attendre ?
La bonne décision n’est pas nécessairement celle prise au plus haut de la
semaine. C’est une décision compatible avec un besoin réel d’euros, un
délai bancaire et une incertitude de marché.

Le calendrier avant le graphique

Un salaire peut arriver vers la Ꮂn du mois alors que des prélèvements sont prévus quelques
jours plus tard. Dans cette conᎲguration, le nombre de jours ouvrés disponibles représente une
donnée aussi importante que le taux. Une recommandation qui ignore l’échéance bancaire
serait peu utile.

Attendre comporte deux risques

Le taux peut évoluer dans un sens défavorable et le traitement du transfert peut dépasser la
date souhaitée. Les annonces de banques centrales, l’inᎳation ou d’autres nouvelles peuvent
provoquer des Ꮃuctuations sans rendre leur direction certaine. L’absence de transaction
pendant le week-end complique encore les décisions de dernière minute.

Ce que signiᎮe une météo du change

La météo Pellop exprime une appréciation de la situation et une tendance à court terme. Elle
doit toujours être lue avec son heure de cotation, sa conᎲance et ses limites. « Favorable »
n’est pas synonyme de maximum atteint, et « attendre » n’est pas une promesse de meilleur
prix.

Le critère pratique

Le frontalier peut confronter trois choses : la qualité actuelle du taux relativement à
l’historique, le temps disponible jusqu’à l’échéance et le coût de sa banque. L’outil peut aider à
organiser la décision ; il ne remplace pas le choix du titulaire du compte.

Sources et documents de vériᎮcation
https://pellop.fr/
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ART ICLE  04  ·  Économie  e t  événements

Que changent réellement les
annonces de la BNS et de la
BCE pour les frontaliers ?
Les annonces des banques centrales inᎳuencent les anticipations de
marché. Mais leur présence au calendrier ne permet pas, à elle seule, de
prédire la direction du franc suisse.

Les décisions monétaires comme événements

La Banque nationale suisse et la Banque centrale européenne publient des décisions et des
communications susceptibles de modiᎲer les anticipations de taux. Le marché intègre
également l’inᎳation, la croissance, l’emploi, l’aversion au risque et d’autres facteurs qui
interagissent entre eux.

Événement annoncé ne signiᎮe pas mouvement garanti

Une décision conforme aux anticipations peut être suivie d’une réaction modérée. Une surprise
peut provoquer un mouvement rapide. Le sens et l’ampleur de cette réaction ne sont pas
déterminables à partir du seul titre d’une annonce. Les commentaires a posteriori doivent
distinguer faits conᎲrmés et hypothèses.

Le bon usage du calendrier

Le calendrier économique devient utile pour un frontalier s’il répond à une question très
concrète : existe-t-il une annonce importante pendant ma fenêtre de conversion et suis-je prêt
à accepter le risque de variation ? Il ne s’agit pas de transformer le salarié en trader.

La démarche Pellop

Le site associe actualités et événements au suivi CHF/EUR. Ses explications doivent rester
sourcées et datées ; lorsqu’aucun lien de causalité ne peut être établi, la formulation doit le
reconnaître explicitement.

Sources et documents de vériᎮcation
https://www.snb.ch/
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ART ICLE  05  ·  I nnovat ion  p ra t ique

Pourquoi Pellop a choisi une
« météo » plutôt qu’un conseil
de trading
Entre les graphiques Ꮂnanciers complexes et les convertisseurs basiques,
Pellop cherche à rendre une décision courante plus intelligible pour les
salariés frontaliers.

Une question récurrente

Le salaire tombe. Les factures françaises arrivent. L’utilisateur veut savoir combien il recevra
réellement en euros et s’il dispose d’une marge de manœuvre pour attendre. Cette question
est plus étroite que celle d’un investisseur qui gère un portefeuille de devises.

Transformer des données en lecture

Pellop agrège des taux horodatés, un historique et des informations économiques. Sa météo
tente de résumer le contexte en termes compréhensibles et de le replacer dans la fenêtre de
transfert de l’utilisateur. Le service propose des alertes personnalisées.

Ne pas déguiser l’incertitude

Une indication de court terme doit être explicitement présentée comme une estimation, avec
sa conᎲance et son horizon. Les résultats de backtests ne doivent pas être publiés comme
preuve de performance tant qu’ils n’ont pas été audités et présentés avec leurs hypothèses.

Le modèle de service

Pellop ne conserve pas et ne convertit pas l’argent des utilisateurs. Il est un outil d’information
et d’aide à la décision. Son intérêt journalistique est de montrer comment une interface
transforme des données économiques en réponses pratiques à un besoin récurrent.

Sources et documents de vériᎮcation
https://pellop.fr/
https://pellop.fr/articles
https://pellop.fr/presse
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ART ICLE  06  ·  Méthodo log ie

Peut-on prédire le meilleur
moment pour changer des
francs suisses ?
Une prévision de change ne se juge pas à la beauté de son graphique. Il
faut examiner les données utilisées, la méthode, l’horizon, les
performances vériᎲées et l’écart entre hypothèses et résultats
réellement obtenus.

Prévoir ne veut pas dire connaître

Le franc suisse Ꮃuctue sous l’eᎱet d’informations imprévisibles. Une tendance à un ou trois
jours peut être estimée, mais elle demeure incertaine. Un modèle sérieux doit montrer aussi
les scénarios contraires et éviter d’aᎴcher une valeur future comme un fait.

Pourquoi les backtests comptent

Une méthode doit être évaluée sur des périodes historiques représentatives, avec les mêmes
contraintes qu’un utilisateur réel : jours ouvrés, délai de traitement, échéance de prélèvement,
coût bancaire et impossibilité de connaître à l’avance les données futures.

La métrique à regarder

La performance utile pour un frontalier ne se réduit pas au taux maximal observé. Elle inclut la
fréquence des décisions impossibles à exécuter, le risque pris en attendant, la possibilité
d’obtenir les euros à temps et le gain net après frais lorsque ceux-ci sont vériᎲables.

Ce qui reste à démontrer

Pellop présente un moteur de météo et un suivi historique. Les performances prédictives et les
gains utilisateurs doivent rester des sujets d’évaluation documentée. En l’absence de séries de
résultats auditées, aucun taux de réussite ou gain moyen n’est revendiqué dans ce document.

Sources et documents de vériᎮcation
https://pellop.fr/barometre-chf-eur
https://pellop.fr/articles
https://pellop.fr/presse
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